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Մեղմացնելու համար խմբագրին յան-
ցանքը՝ շատ շատ պիտի եզրակացնենք որՊոլսոյ մէջ ալ սկսած է տիրել արեւելաւ

հայերէնը: Կը վախեմ որ ՄԱԿ-ի առջեւ
երեւցողները ցոյց մը կազմակերպեն նաեւ
Ժամանակի խմբադրութեան դիմաց, եւ
այս անգամ բողոքեն ըսելով.

Բարի եղէք Մեծասքանչին հանդէպ:

ԺԱՆ ՕՇԷ

Ժամանակ օրաթերթը հրատարակած է
թարգմանութիւն մը <<Լա Րըվիւ տիւ Լի-
պան»էն. նիւթն է. <<Հայագէտ Էօժէն Պո՛ւ
բէի ուսումնասիրութ-իւնները Հայոց մա_
սին. (17. 2. 1958):

Բայց ի՜նչ թարդմանութիւն. զարմաւ
ցած մնացի՝ երբ կարդացի. հետեւեալ տու
ղերը.

- Էօժէն Պորէ վերջացուց իր կեանքըՍ. Ղազար վանքին մէջ:

2. - Մխիթարեան Հաստատութեան
պատմագիտական ու բանասիրական հրա
տարակութիւններն են. Չամչեանի <<Հա-
յաստանի տիեզերական մեծ պատմութիւ=
նը>>, Ինճէեանի <<Հնաւուրց Հայաստան եւ
իր աշխարհագրութիւնը>>, <<Եբեսոսի քրու
նիկագրութ-ււնը>> Ժան Օշէի կողմէ:

Բայց այս տողերուն մէջ, գիտցածիս
համաձայն, որքան բառ կայ՝ նոյնքան ալսխալ կայ: Խնդացինք ու անցանք: Օրեր
անցան եւ ահա բարեկամ մը մեզի ղրկեց

<<Լա Րըվիւ տիւ Լիպան>>ի այդ թիւը. հե-
տաքրքրութեան համար բացի այդ յօդ-
դուածը եւ ի՞նչ տեսնեմ..

Բազմավէպ 1958

termina sa vie comme Superieur General des
Lazaristes.

Թարդմանիչը արդեօք բնագիրը հաս-
կցա՞ծ է:

2. - << Հայաստանի հնախօսութեան >( այս է ճիշտ խորագիրը ) հեղինակն է
ԻՆՃԻՃԵԱՆ եւ ոչ թէ Ինճէեան. իսկ <<Եւ=
սեբիոսի Քրոնիկոն>>ին (ոչ թէ Եբեսոսի
քրոնիկագրութեան) հրատարակիչն է ոչթէ Ժան Օշէ, այլ P. Jean-Baptiste Aucher,
որ թարգմանի Հ. Մկրտիչ Աւգերեան:

Այդ առթիւ փոքրիկ բաղդատութիւն մը
ուղեցի կատարել բնագրին եւ թարգմաւ
նութեան միջեւ. եւ ի՜նչ մեծ տարբերու-

թիւն. հայերէնը դարձած է կցկտուր տե-
ղեկագրութիւններու ցուցակ մը, լի բազ-
մաթիւ սխալներով, անուղիղ կրճատում-
ներով, ոստումներով, որոնք երբեմն ամ_
բողջապէս խեղաթիւրած են. վերջապէս
տաղտուկ պատճառող յօդուած մըն է
դարձեր. մինչ բնագիրը հիանալի շարա
դրութիւն մը ունի. հեղինակն է Jean
Raymond, զոր մեր թարգմանիչը կը կար-
դայ Ժան Ռէմոն:...

Այստեղ բոլորովին ասելորդ կը նկատեմ
խորհրդածութիւններ աւելցնել կամ խը-
րատներ տալ հայ խմբագիրներուն:

Միայն կը գթամ Հ. Մկրտիչ Աւգեր-
եանին, որ եթէ իմանար՝ թէ հայ թղթաւ
կից մը կամ խմբագիր մը իր անունը կը
կարդայ ԺԱՆ ՕՇԷ ( հաւանօրէն առանց
ճանչնալու ատոր հայերէնը ) չեմ գիտեր
ինչ պիտի ընէր:

Ա՞յսքան պատիւ Հայկազեան բառարաւ
նի հսկայ հատորներու հեղինակին.....

I
ՇԱՐԱԿԱՆ

ՀԱ ՅԱՍՏԱՆԵԱՅՑ Ե Կ Ե ՂԵ ՈՅ
ԵՒՐՈՊԱԿԱՆ ՁԱՅՆԱԳՐՈՒԹԵԱՄԲ ՊԱՏՐԱՍՏԵՑ Հ. ՂԵՒՈՆԴ ՎՐԴ. ՏԱՅԵԱՆ

Ա S Ո Ր Դ. ՀԱ S Ո Ր Ե.
ՂԱԶԱՐՈՒ ՅԱՐՈՒԹԵՆԷՆ-ԶԱՏԻԿ ԶԱՏԻԿԷՆ - ՀՈԳԵԳԱԼՈՒՍՏ

Մեծադիր, էջ 414 Մեծադիր, եջ 558

ԸՆԴ ՄԱՄԼՈՎ

ՀԱ Ո Ր Բ.

Կը պարունակէ Քրիստոսի Ծննդեան եւ Աստուածայայտնութեան տօներու

շարականները, հանդերձ ութ-օրէիւք, որոնց կը յաջորդեն Ս. Աստուածածնի,

Ծննդեան եւ Աւետման, Յովակիմայ եւ Աննայի, Տեառնընդառաջի, Աւագ
ներու եւ ուրիշ սուրբերու շարականներ ( առաքելոց, թագաւորաց, Ս. Ան-

տոնի, Յովնանու մարգարէի, Ս. Սարգսի ) մինչեւ Բուն Բարեկենդան:

Արդէն իսկ լոյս տեսած են առաջին պրակները

ՊՐԱԿ Ա. Աստուածածնի ծնունդ, Աւետում, Յովակիմ եւ Աննա
Մեծադիր էջ 74, գին Զուից. ֆր. 15 :

ՊՐԱԿ Բ. -- Ճրագալոյց Ծննդեան եւ Աստուածայայտնութեան, ութ օրէիւք:
Մեծադիր , էջ 124, գին Զուից - ֆր. 25 :

Դիմել ուղղակի հեղինակին.

P. Leonce Dayan - VENICE (Italie)

1. - Էօժէն Պորէ ոչ թէ իր կեանքը Ս.
Ղազարու մէջ վերջացուցած է, այլ Հ. Ն. ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ ՏԱՐԵԿԱՆ

իտալիոյ համար.
Արտ ասահմանի համար

Մեկ թիւր՝ 250 լիր

ԲԱԺՆԵԳԻՆ
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Լիր
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ԷՐБибос.

ՀԱՍՌ-

Aut Direzione - Amministrazione - Pubblicita
orizzazione Tribunale di Venezia, 14 Genn.

Direttore responsabile : P. MESROBIO

- Abbonamenti - Isola San.Lazzaro - Venezia (Italia) - Tel. 60-104
1954, N.153 del Registro. - Proprietario: Congr. Mechitarista di Venez1a.
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Հ. ՄԵՍՐՈՊ ՃԱՆԱՇԵԱՆԻ Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆԻ

ԾԱՂԿԱՔԱՂ
ԱՐԴԻ ՀԱՅ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ

ԱԶԳ. ՎԱՐԺԱՐԱՆՆԵՐՈՒ

ԲԱՐՁՐԱԳՈՅՆ ԸՆԹԱՑՔԻ ՀԱՄԱՐ

ՀԱՏՈՐ Ա ԷՋ 550

Հայրենի արեւին տակ

թիշ 1

ԱՐԳԻՆԱՅԻ ԶԱՆԳԱԿՆԵՐԸ

թիշ 2
Ս. Ն Ի ԷՆ Ք ԱՐ Մ Ը Բ

Հ. ՎԱՀԱՆ ՅՈՎՀԱՆՆԷՍԵԱՆԻ Prof. Fr. Feydit

ՀԱՅՈՑ ՊԱՏՄՈՒԹԻՒՆ CAHIERS

Ե. ՏԱՐԻ DE LITTERATURE ARMENIENNE

Բ. ՏՊԱԳՐՈՒԹԻՒՆ՝ ԲԱՐԵՓՈԽՈՒԱԾ N. III

Քրիսա ոնէութեան մուտքէն մինչև L'PPOPEE POPULAIRE ARMENIENNE
Կիլիկեան թագաւորութեան վախճանը:

Մ՝ Խ Ի Թ. ԱՐԵ ԱՆ Պ ԱՐ Ս. Ն - ՎԵՆ Ե Ի Կ

ԱՐԱԳ ԵՒ ԱՆԹԵՐԻ ՏՊԱԳՐՈՒԹԻՒՆ ՄԱՏՉԵԼԻ ԳԻՆԵՐ

Տպարանս
պական
Նամակի
տոմսեր,

կը ստանձնէ
լեզուներով,
թուղթ,
Պիտակներ եւ

ամէն տեսակ
ինչպէս նաեւ

Պահարան, Քարտեր՝
այլն, եւ այլն:

հրատարակութիւն
Վաճառականական

գունատիպ եւ
Առանց վարանելու

Հայ

պարզ,

եւ Եւրու
թուղթեր,

Այցե-
դիմեցէք՝

I M R IM Е RIE A RME NIE N N Е
St. Lazare VENISE (Italie)
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